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A tengerek ura.
Alsólendva, junius hó 17.

Anglia körül a tenger vize egyre 
tarajosabb, egyre h a ra g o sa b b ; vad, féke
vesztett hullámai csudás dalt zengenek, 
olyat, amely niegfagyasztja az ember  sz i
vében a vért, megrázza a csontban a velőt.

rtmig nem volt háború s a békés 
kereskedelmi hajók szelték keresztül-kasul 
a könyök csatornát,  vagy amikor a félelmes 
hajóóriások magnéiküli ágyuböinböléssel 
hirdették, hogy a vészes jövő másmilyen 
hanggal rezgetteti meg a viz tükrét, a te n 
ger  néma volt, tűrt és szenvedett . Évtize
deken át hallgatta a hol keleten, hol meg 
nyugaton tizével, százával dördülő ágyu- 
óriások riasztó bugását  s megértette,  hogy 
nyugaton azt süvöltik az  ő fülébe, hogy a 
tenger ura a Buckingham-palotában lakik 
s  a visszhang azt feleli rá keletről, hogy: 
„nem hiszem." Ez a párbeszéd tö l tö t te b e  
a levegőt, a földet, a viz alját és  a fold 
mélyét, ezen mosolygott a viz, mert a h ang
nak, amely elsiklott a tükör fölött, ha még 
olyan fojtógázos illata, ha még olyan félel
mes szine, ha még olyan förtelmes jóslása 
is volt, — nem volt ereje, nem volt magja.

A tengernek nem is volt módja bele
vegyülni abba a vitába, hogy ki nevezheti 
magát joggal a tenger urának. Őt nem 
kérdezték meg, ő nem szólt ellene sem a 
.nyugati hangnak, sem a keletről jövő v á 
lasznak.

Jött  a haláltermő év, jött a háború, 
megkeményedett  az üreshangu ágyutorok 
gyümölcse , belsejében megérett  a mag s 
most  ezek szántották a vizet, mint az élet- 
termő földet a paraszt. Most súlya lett 
minden szónak, amely elhagyta az ágyuk 
torkát, a súly nekilódult a vitatárs oldalá
nak s az vagy megreccsent és  igazat adott 
az  előtte szólónak, vagy gőgös lépésekkel 
halad tova,  lerázva magáról a mag szilánk
jait, mint utszéli vándor  ruhájáról a port.

Két esztendőn keresztül hajlongott 
jobbra-balra  a gyilkos érvekkel ostromolt 
ellenfél, hol a nyugati táborból, ritkábban 
a ke le t iből; két év óta hányszor száguldott  
át  a nagy viz síkján az a sikottgó, dühtől 
toporzékoló hang, hogy „azért mégis mi 
vagyunk urai a tengernek", anélkül, hogy 
csak egyszer is megvilágították volna ezt 
a kérdést azok az erők, akik el tudják 
dönteni  ezt a vitát.

Hullhatott a mélybe ezer és ezer ka
tona,  elpihenhetett a lágy sírban százával 
a hős, hasztalan ég éjjente a sejtelmes 
habok fölött egy-egy W eddingen lélek 
lángja, az a kérdés, hogy ki a  tenger ura, 
még mindig oka a nagy szárazföldi vér
ontásnak.

Most mintha jött volna válasz erre a 
kérdésre, most  mintha feleit volna a tenger 
és pedig olyankor, amikor nem kérdezték, 
amidőn nyugatról újra világrengető hangon 
hirdették, hogy a tenger ura a Buckingham- 
palotában trónol.

Mikor hajókat kellene megmenteni és 
névtelen hősök ezreinek segély-jajongása 
keres meghallgatást,  senkinek sem jut *az 
eszébe azon gondolkozni, hogy az igazi 
urat vájjon meg lehet-e találni Keleten, 
vagy N yuga ton?

Ma, mikor az angol partok közelében 
szétoivad egy bömbölő hangú torok és 
elnyelik a hullámok mindenestül a tenger 
rendíthetetlen ura elvének hangoztatóját, 
amidőn a bősz emberi hang elnémul s a 
sós viz fojtó tömege megmerevíti a rideg 
arc torzvonásait , az ölelő hullámok halálos 
szerelemmel vonják magukhoz a tehetetlen 
földi erőt, ma nem kérdezi senki, de meg
felel rá maga a t e n g e r :

—  Én vagyok az ura önmagámnak, 
felettem úszhatsz,  felettem bömbölhetsz, 
vitázhatsz gyar ló ember,  de ha én kinyitom 
a torkomat, elnyellek, eltemetlek, elfeled
tetlek, mintha sohasem lettéi volna!  Soha
sem uralkodtál rajtam, sohasem lehetsz az 
uram, öröktől fogva ellenséged vagyok s 
amig föld és  viz lesz ezen a golyóbison,  
én leszek az ur  fö lö tted !

Anglia körül ezt zengi a tenger moraj
lása. Kitchener már nem hallja meg, de 
életben maradt néhány, ezeknek is szól ez 
az intelem.

VASÚTI MENETREND
május—októberi ( n y á r i )  ki
adása megjelent. — Minden 
utazó embernek nélkülözhetet

len ! — Ara 80  fi l lé r .

Kapható B a lk á n y i  E r n ő  könyvke
reskedésében Alsólendván.

Ha majd elnémul az ágyuszó.
N é h á n y  s z ó  a  h a t á r v i d é k e k  

k u l t ú r á j á r ó l .

A világháború lelket lekötő eseményei 
között a diadalmas győzelem reménye mel
lett egy testvérgondolat  lép e lő té rb e : mi 
lesz a feladatunk, hogy a mai viszonyok 
között szokatlanul hosszú háború után a 
békét minél á ldásosabbá tegyék.

Mert  ha a velünk szemben álló ellen
séges nemzetek vezető férfiai, akiknek ne
véhez a háború átka és nem győzelmi 
mámora fűződik, kidiillesztett mellel, kevés 
alappal, de annál  hangosabb szóval hir
detik, hogy a győzelem istenasszonya a 
harc végén mégis csak rájuk fog m oso
lyogni, mi erősebb alapon, de szerényebben, 
elbizakodás nélkül remélhetjük, hogy a 
teljes diadal, vagy legalább a békét  ki
kényszerítő győzelem a mi oldalunkon lesz.

A gyilkos harc után azonban nem lesz 
béke, ha a béke fogalmában a nyugalom, 
tespedés,  tét lenség, kimerültség, elerőtlene
dés jegyéit értjük.

Ha elnémul az ágvuszó, ha a Halál 
mezején újra kihajt az Élet éltető kalásza, 
ha az utolsó vitéz is eltávozik a frontról, 
uj küzdelem támad a nemzetek közt. Ez 
a küzdelem az anyagi, a gazdasági erő 
források körül fog folyni. Hiszen a háború 
okai  között is fontos szerepe volt a g azd a 
sági politika hatalmi kérdésének.

Győzelmesen csak az a nemzet kerül
het ki ebből a hosszú évtizedekre kiható 
nagy háborúból,  amely nemzet a maga 
nemzetművelődési fejlődésének minél biz
tosabb anyagi alapot tud teremteni.  Az 
anyagi fejlődést tehát a nemzetek nagy 
versenyében kisérje párhuzam os lépéssel a 
közművelődési haladás.

Anélkül, hogy összehasonlítást tennénk 
Németországgal ,  megállapítjuk, hogy ezen 
a téren  nemzetünk fontos feladatok előtt 
fog állni. Eddig a mi közművelődési hala
dásunk nagyon is központi volt. Budapestet , 
az ország fiatal szivét kellett minél több 
életerővel ellátni. S ez egy ideig érthető 
is volt. De ina már, midőn fővárosunk jó 
ban és rosszban versenyre kél a művelt  
Európa legnagyobb városaival , máskép kell 
gondolkoznunk. S ezen a téren, talán njég 
gyenge lábbal, de ráléptünk a haladás 
útjára.

H a  majd elnémul az ágyuszó, inten
zivebb alapokra kell fektetni a határvidékek 
magyarosí tását  is. A nemzetiséglakta vidé
keken már eddig is működtek magyarosító 
célú kulturális egyesületek, melyeknek leg
főbb hivatását az a feladat képezte, hogy 
az országnak minden egyes fiát nem csak 
érzésben, de nyelvben is m agyarrá  tegye, 
de ezek az  egyesületek —  sajnos —  nem 
fejtettek ki, nem fejthettek ki olyan m un

Alsólendvai híradó
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kát, mint amely kívánatos lett volna. Hogy 
ne menjünk tovább, itt van mindjárt a Zala
egerszegen székelő Zalavármegyei KöTTnü- 
velödési Egyesület. Ennek az egyesületnek 
volna a feladata az, hogy az ^Isólendvai 
járás vendvidékén s a Csáktornyái és a 
perlaki járások horvátiakta vidékein a ma
gyarosítást minél intenzivebben vezesse, 
irányítsa és előmozdítsa, de az egyesület 

részint a felülről jövő támogatás iany- 
hasága s részint az eszközök hiánya miatt 
— alig fejthetett ki eddig valami akciót. 
Meg is látszik ennek a szomorú eredménye: 
nemzetiségi vidékeinken temérdek olyan 
gyermek van, aki az elemi iskolát elvégezte 
anélkül, hogy magyarul megtanult volna. 
Hogy a felnőttek mennyit konyhának a 
magyar szóhoz, arról nem is szólunk. A 
mi közművelődési egyesületünk tevékeny
kedése néhány, a magyar nyelv terjeszté
sében ügyeskedő tanító megjutalmazásán 
túl alig terjedt. Pedig temérdek volna itt 
a munka, a tenni való!

Vegyük csak a mi speciális helyzetün
ket. A vend iskolák majdnem kivétel nél
kül túlzsúfoltak, egy-egy tanerő száznál is 
több gyermeket „magyarosit." Az iskolá
ban, a templomban a vend szó dominál, 
A felnőttek oktatása, magyarnyelvi tanfolya
mok ismeretlenek. Kulturális intézmények 
nincsenek. Sehol egy közkönyvtár, sehol 
egy magyarositó és ismeretterjesztő egye
sület vagy társaság. Hiaba egy-egy lelke
sebb tanító vagy lelkész igyekezete: az 
erők és eszközök teljes szervezetlensége 
miatt holt pontra jut minden munka, minden 
törekvés.

Pedig a határszéli vidékek meghódítása 
a magyarság megerősödését és a nemzeti 
kultúra emelkedését jelenti.

Reméljük, hogy ha majd elnémul az 
ágyudörgés, az állam megfelelő támoga
tásban fogja részesíteni a közművelődési 
egyesületek akcióit és ö maga is minden 
erejével azon lesz, hogy nyelvben is eggyé 
tegye ezt a nemzetet. Erre a célra sem 
fáradságot, sem áldozatot nem szabad saj
nálni. Éppen a mostani világháború mutatta 
meg, hogy e nemzet minden egyes fiának 
eggyé kell tartoznia, egyek a céljaink, a

törekvéseink, közösek a barátaink és az
ellenségeink.

A magyar szó diadalát várjuk a béke 
utáni időktől, s várjuk itt a vendvidéken is!

Mindenki a helyén maradjon!
— A wolosatei nyárfaerdő története. —

Hires volt a szigorúságáról a kapitány, ke
mény ember, tűzben edzett acél, nem hajlik az 
Istennek sem, legfeljebb törik, — de ahhoz kell 
is eró, hogy eltűrje! A legények jobban féltek a 
szúrós félszemétől (a másikat negyélü muszka 
bagnét vágta ki), mint a lizenötös gránáttól. Ez 
az ember mesélte el nekem a wolosatei nyárfa
erdö történetét. A szava német volt, a szive és 
lelke magyar!

— Most egy esztendeje,. . .  szomorú gyász
napom volt! Örületes doiog, — a legveszettebb 
tűzben állunk az erdő szélen hevenyészve ásott 
árkokban; zúg, visong a golyóeső, lenn a bokrok 
és fák közt lassan, lökésszerű huliámmozdulatok- 
ka! nyomul előre az orosz rajvonal, utána másik, 
harmadik, ott nyüzsög a tartalék, tele az egész 
völgy a földszinü hadsereggel. Szemben a hegy
oldalon — dünn . . .  zűúú ... dűnn. . .  zúűú. . .— 
makacs dűhvel ágyuznak, a tompa, mély dörre
nések alig bírnak áttörni a szédítő puskaropogás, 
gepfegy vei kalapálás lármáján... Kétségbeesett 
erővel dolgoznak a legények, sorban végig buk
nak el, roskadnak össze véres emberek, a had
nagyot most viszik el, a szemén át ütött be a 
golyó, amott a két sebesültszállító egyszerre esik 
össze rá a hordágyra, a sebesültre,. . .  orditozás, 
jajgatás, szitkok... És ekkor szól a telefon:

— A Cote orosz kézben,... átszakitották a 
vonalat. . .  okvetlen tartani az erdő szélét, amig 
erősítés érkezik... *-ik ezred már útban van... 
tizenöt perc múlva ott vannak...

Mintha belém lőttek volna! A C ote... Ez 
itt a bal szomszédom, — áttörték az oroszok, — 
akkor minden percben az oldalúmban lehetnek,

— ép most, mikor lenn jön a támadás!
— Kadét! Negyedik és első szakasszal a 

domb túlsó oldalára az erdő behajlásánál! Be
ásni és tartani, amig erősítés jön!

Védenem keli az oldalamat; nehéz szívvel 
néztem a megritkult rajvonalat, a kivont két 
szakasz a fák védelme alatt szórt sorokban ro
hant át a dombon. Az oroszok lenn sűrítik az 
első rajvonalukat, a harmadik is beleolvadt már, 
a tartalék felfejlődik, — jön mindjárt a roham! 
És most kaphatom balról is a támadást, — két 
szakasz ott, vájjon meddig bírják? Tizenöt percig 
kell tartani, — már a domb mögött is ropogni 
kezd a puska, csakugyan, az oroszok már az 
oldalamban vannak!

És megkezdődött a tébolyitó gyilkolás! 
Nem voltam ép eszemnél, rohantam, bukdácsol
tam végig az árokban, ordítottam, üvöltöttem 
kábult böszültségben. — Az erdő sarkán állt a 
két gépfegyver, dühödten durrogtak folytonosan, 
reszketve falták be a kígyózó patronszalagot,..! 
gőzölögve, véres arccal kormányozták a fiuk, az 
egyik ellőtt, roncsolt lábbal, hörögve feküdt a 
feketén fénylő vascső mellett és ájultan adogatta 
tovább a szalagot... Lenn jött a roham, nehéz
kesen hullámzó, sűrű sorok... Legényeim része
gült, állatias üvöltözéssel dolgozták a Schnellfeuert, 
futkostam mögöttük végig a sorban hajadonfővel, 
a szemembe folyó izzadságtól vakon és eszmé
letlenül ordítottam szakadatlanul:

— Bátorság! . . .  Mindenki a helyén marad
jon ! . . .  Mindenki a helyén maradjon !

Véres testeken botlottam át; rekedt halál- 
orditások csengtek fülembe, zúgott a tüzelés . .. 
És most fenn a dombtetőn, a ritkás nyárfák közt 
tántorgó alakok jönnek. . .  a bakáim nem állják 
a tüzet... visszajönnek... a két szakasz nem 
bír fedezni... és akkor mind elvesztünk! — Ki
ugróm az árokból a süvítő golyók közé és buk
dácsolok föl elébük:

— Vissza! Vissza!... Mindenki a helyén 
maradjon!... Mindenki a helyén maradjon!

Véres, tépett fiuk lihegnek, hörögnek. Csak 
vissza, vissza! Némán megállnak, visszafordul
nak, én is átfutok velük a túlsó domboldalra! — 
Ritkásan pattog, ropog a puskatüz,. . .  uram Isten, 
végig a rajvonalunk csupa halott és sebesült, 
alig itt-ott térdel egy-egy baka és lő fásult, szé
dült érzéketlenséggel lefelé, — lent csoportosan 
jön az orosz, sűrűn ropog a tüze.

— Mindenki a helyén maradjon!... Min
denki a helyén!

Közéjük rohanok. Bátorság magyar! Bátor
ság magyar! AAindenki a helyén m aradjon!... 
Én is lövök szüntelen, állva, szétvetett lábbal, 
nem törődöm semmivel sem már, nincs már 
egyetlen gondolatom sem ...

A domb mögött az első rajvonalomban el
hallgat a gépfegyver, előbb az egyik, aztán sza
kadozva a másik is, ritkul a puskaropogás,. . .  
rohanok át hozzájuk őrülten,. . .  elmeredt szemmel 
nézek szét, nagy Isten, az egész rajvonal sorban 
fekszik a feltúrt földön, görcsbeszorult kezek a 
kilőtt puskák závárzatán, sárga, véres arcok, be
hunyt szemek;... vakon, süketen, aléltan tánto
rogva futkosok egyik rajvonaltól a másikhoz,... 
ott a másik rajvonal is,. . .  sorban egymás mellett 
a fiuk az árokban, mind holtan, az árok széle 
végig aranyosan csillám ük az ezer és ezernyi ki
lőtt réz patronhüvelytől, mint valami aranyló 
dicsfény a véres halott fejek felett, — a két gép
fegyver némán, feketén őrködik felettük! — — 
Lenn jobbról sürü tüzeléssel érkezik egy uj század, 
két század baka, jön az erősítés, fenn a fák 
felett süvöltenek a srapnelljeink, az orosz raj-

Hogyan hősült meg szegény 
Nyitrai.*)

Irta: BALÁZS BÉLA.

Most már alulról szagolja a violát, i  nagy 
ezüsttel a mellén; most már elmondhatom. Él- 
mondhatom, hogy Nyitrai eleinte fé’t. Nem is 
tagadta szegény. Őszinte, jó, finon érzésű fiú 
volt s még a vonaton is mind azon panaszkodott 
sápadt ajakkal, hogy fél, szörnyen fél; mit tegyen? 
Taian neuraszténia ez. Ö gyáva ember. Mindig 
is gyáva volt. Lője most magát f ibe ezért? Fél 
egyedül a sötétben és fél a kutyáktól! A kis
kutyáktól is Átmegy előlük a másik járdára. Ha 
valamelyik hirtelen megugatja, szívdobogást kap. 
Sohse mert revolvert a házában 'artaii és most 
itt lóg egy fenenagy Frommtr. itt az oldalán, 
mint eev vicsorgó vadállat. Iiogv nem mer el:- 
ludni. És neki kell háborúba menni! Irtózatos!

Bizony nem nevettünk szegény fiun. Saj
náltuk, mint egy beteget. Biztattuk, h >gy majd 
megszokja. Csak a legénység ne vegyen észre 
semmit.

Egyelőre azonban csak rosszabodott a dolog. 
Mikor ránk hömpölygőit az első távoli áuyu- 
dörgésnek hangja, valósággal beteg lett. Ugv 
reszketett, hogy alig tud >tt menni. így értünk el 
Zitnony alá, éppen mikor minden ütközetek leg

•) Szerzőnek , Lélek a háborúban* cim alatt most 
megjelent hadi-naplójából.

borzalmasabba, a cigányszigeti, már javában 
tombolt. Egy egerlandi ezred mellett álltunk tar
talékban és rövidesen megjött a parancs: Szu
ronyt fel!

Mindnyájan Nyitrai felé néztünk. Szent 
Isten, az ő szakasza áll legelői s az osztrákok 
nézik! Nyitrai támo'ygott, mint a részeg. Micsoda 
szégyenvallás lesz ebből! Mindnyájunknak el
szorult a torkunk Harsog a parancs: Súlyba! 
Futólépés! Előre!...

Nyitrai! ?
Akkor valami váratlan történt. Nyitrai kirán

totta kardját széles színházi páthoszu mozdulattal 
és megforgatta feje fölött. Ezt csak valami vidéki 
ripacstól láthatta egyszer. De még szavalt is hozzá. 
Aztán pedig rohanva elindult, hogy a legénység 
alig bírta követni. Ez mind olyan groteszken 
komikusán komédiás volt, hogy bizonyara mind
nyájan nevettünk volna rajta, ha nem lettünk 
volna meggyőződve arról, hogy szegény Nyitrai 
félelmében elvesztette az eszét. Mindig elöl, mindig 
állva, soha fedezéket nem keresve. És mindig a 
leggroteszkebb színházi pózokban.

Estére megint összekerültünk. Legelsőbb 
Nyitraihoz rohantunk mindnyájan. Kimetüiten 
feküdt a szalmán, halálsápadtan, verejték csur
góit az arcáról

— Nyitrai! Édes, drága jó pajtás! Mi van 
veled ?

— Mi volna? — kérdezte halkan, fáradt, 
boldog mosollyal.

— Hát nem bolondultál meg? De hiszen

akkor hős lettél, öregem. Nyitrai, hogy lettél te 
hős?

Mindnyájan nevettünk, hangosan, a boldog 
gyermekek kacagásával, mert kiálltuk az első tüzet 
és még együtt voltunk valamennyien.

— Nyitrai, hát nem féltél?
— De borzasztóan féltem. Hanem mikor 

jött a parancs, odaszólt hozzám a Poborai szakasz
vezető: „N9, kezdődik! Vezessen csak, drága, jó 
hadapród ur. Elmegyünk mi maga után minden
hová, mert maga most a mi édesapánk. Nincs 
nekünk itt már se apánk más. se anyánk!* És 
micsoda hangon mondta ezt, Úristen ! És Poborai 
mondta ezt, aki negyven esztendős, ősz a haja. 
Én pedig huszonkét esztendős taknyos vagyok 
és rám nézett és mindnyájan rám nézteK. Hatvan 
komoly férfi-szempár nézett engem, mint ahogy 
a gyermekek az apjukat nézik. Hát nem tudom, 
csak mentem!

— Drága, jó Nyitrai... De te szavaltál is; 
mi a csudát szavaltál nekik?

— Én? Nem tudom. Valamit az Istenről 
és hogy amig élek, nem fogom őket elhagyni.

Nagy könyek csurogtak végig sovány ar
cán . . .  most ott fekszik valahol a fekete szerb 
földben a nagy ezüsttel a mellén.

i f F
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vonalak bomlanak, ritkulnak. ..  — anélkül, hogy 
tudnám, mit teszek, gépiesen emelem fel bal
kezemet és révedezve nézek a csuklómra, 
tizenöt perc, — mindenki a helyén maradt. . .

Ur. R. A.

ALSOLENDVA, 1916. ____

Esetek.
A pontosság netovábbja. — Mikor a halottkém válasz
tékosán beszél. — Szó szerint. Az orvosok réme.

A világháború egyik érdekes specialitása 
az uj órajárás, amelyet május elseje óta már 
egészen megszoktak az emberek. Az uj rend 
sehol sem okozott zavart, a katonaságnál, iro
dákban, kereskedésekben, műhelyekben stb. szinte 
észre sem veszik az emberek, hogy egy egész 
órával mindent hamarabb csinálnak. Csak éppen 
az egyik hivatalunk egy népszerű tisztviselőjénél 
támadt egy kis konfúzió, aki zsebóráját a régi 
rend szerint járatja s hivatalába egy órával 
később jár be. Egy kollégája a minap megszólí
totta a tisztviselőt:

— Milyen óra szerint jársz te be a hivatalba?
— Kedves barátom, én már sok éve szol

gálom a régi időjárás szerint a gazdámat, — 
válaszolt a konzervatív tisztviselő, — én már 
megmaradok a réginél!

— Szép, szép, — mondja a másik, — de ! 
én azt tapasztalom, hogy viszont az uj órajárás 
szerint mégy haza a hivatalból.

— Az igaz, — volt a válasz, — de mit 
csináljak egyedül a hivatalban, amikoréegy órával 
hamarább úgyis mindenki hazamegy . . .

Egyik lendvajárási falu halottkéme nagyon 
szeret választékosán beszélni. Ezt a választékos
s á ^  a jelentéseinek írásakor is szigorúan szem 
előtt tartja. A napokban például a következő 
jelentést küldte a főszolgabirói hivatalhoz:

„Katona Bálint, élt 38 évet, a kór neme: 
bal talp felső rész rohamos támadás, kifakadás 
nincs, de a lábszár is dagadt, nézetem szerint a 
halál oka tüdőgyuladás lehet.

Domonkos István, élt 62 évet, a kór neme: 
hirtelen köhögés, a halál oka csak a hirtelen 
köhögés.

Jójárt Mátyás, élt 94 évet, a kór neme: 
vele született gyengeség, a halál oka vele szüle
tett gyengeség."

Ugyanez a halottkém szenvedélyes vadász 
és ebben a minőségében is nagyon szeret vá
lasztékosán beszélni. Mikor egyik vadászata után 
megkérdezték tőle, hogy mi esett terítékre, igy 
válaszolt:

— Bár az egységes nyulállomány célirányos 
volt, de fogékonyságra nem volt kapható! (Értsd, 
több nyúl került ugyan a puskája elé, de mind 
elszalasztottá.)

*
Lengyelországban történt egy olyan sereg

ben, ahol magyarok és németek küzdöttek egy
más mellett.

Szürkülő hajnalon, ütközet előtt beszédet 
intézett a százados az uj népfelkelő századhoz, 
mely előtte való nap érkezett a harctérre. Keveset 
beszélt, de lelkesített minden szavával, majd igy 
fejezte be:

— Ha pedig úgy esnék, hogy valakit elér 
a golyó vagy a szurony, húzódjon hátra a kötöző
helyre és ne jajgasson. Csendesen nyöszörögjön, 
nehogy a német lesajnálja a magyart!

Csakhamar megkezdődött a hajrá s hama
rosan be is fejezték a hős fiuk. A százados arca 
ragyogott az örömtől, csak akkor komolyodott 
el ismét, amikor a sebesülteket nézte végig. 
Éppen Tafota Andrást kötözték. A karján is, meg 
a lábán is keresztülszaladt egy gerlyó.

— Hát veled mi van, Tafota? kérdezi 
a százados részvéttel.

— Csendesen nyöszörgők, jelentem alassan, 
— feleli ép kezével tisztelegve 1 afota András.

Ez a kis történet itt esett meg Alsólendván. 
Egy gyönge idegzetű fiatalember a legutóbbi 
pótsorozás előtt szörnyen drukkolt, hogy tauglich- 
nak találják. Borzasztóan nyugtalan volt es ezert 
elment mind a két orvosunkhoz, hogy nézzék 
meg őt, ki fogják-e dobni. Sőt lefogta es konzul
tálta az orvosokat az utcán, a kaszinóban, a

kávéházban s mindenütt, ahol csak összejöhetett
egy orvossal. Az orvosok már ismerték a szeren
csétlent s direkt féltek tőle.

Egyszer egy családi összejövetelen ez a 
félénk természetű ur összetalálkozott egyik orvo
sunkkal. Vacsoránál ültek, hölgyek és férfiak ve
gyesen, vagy tizenöten. Még körül sem hordták 
az első fogást, az orvosok réme szenvedő arc
kifejezéssel fordult az orvoshoz:

— Kérem, doktor ur, mit gondol, ki fognak 
dobni a katonaságtól?

— Kérem, — felelte a doktor bosszúsan -- 
ezt nagyon könnyen meg lehet állapítani. Tessék 
csak levetkőzni!...

h í r e k .
A vonat megáll

s az egyik másodosztályú szakasz ablaka 
leereszkedik. Parancsoló hang hallatszik:

— Hordár!
Nem jön senkisem.
— Hor-dár!
Valamennyi kiszállt utas már a kijárónál 

van. Köztük és a hordár után kiabáló úr kö
zött óriási űr tátong.

— Horr-dárr! — kiált kétségbeesetten 
az ideges ur és az ablakból kifelé forgatja 
finom kézitáskáját.

— Ho-orr-dár-ri! .. .
A szolgálatos vasúti tiszt kiált feléje va

lamit. A forgó kézitáska nem érti a moz
dony sustorgása miatt.

— Hát ninc^ itt hordár? — jajgat.
Most a vasúti tiszt hangcsövet formál a

kezéből és úgy harsogja:
— A hordárok a harctéren vannak! #
A kézitáska megszűnik forogni. Egy pilla

natig mozdulatlanul pihen az ablakrámán és 
sárga rézszemét bámészan mereszti az állo
más-épületre. A kézitáska leszáll a kocsi 
lépcsőjén. A kézitáska összeszoritott fogak
kal halad át a pcrronon.

Csakhamar egy társaságba jegyül. A há
ború nélkülözéseiről, óriási terheiről beszél
getnek.

— Bizony, — mondja a kézitáskás ur,
— ebben a súlyos időben mindenkinek ne
hezére esik a maga terhe!

A kézitáskájára gondol. Mert némelyik 
embernek ez is teher...

— Halálozás, özv. Wi n k l e r  Ferencné 
szül. Profeld Mária úrasszony, néhai Winkler j 
Ferenc hercegi erdőmester özvegye, tegnapelőtt 
reggel 75 éves korában Lentiben elhunyt. A köz- 
becsülésben álló matrónát tegnap délután helyez- ! 
ték örök nyugovóra a lentii temetőben nagy rész- | 
vét mellett. Az elhunytban Hühn Béla lentii kör- • 
jegyző neje, Winkler Ferenc szombathelyi posta
főtiszt és özv. Farkasovszky Endréné édesanyju- i

• kát veszítették.
— Kirendelés. A zalaegerszegi pénzügy- ! 

igazgatóság F a r k a s  János zalaegerszegi adó
hivatali főtisztet az alsólendvai adóhivataihoz : 
helyettesítésre ideiglenesen kirendelte. Az alsó- j 
lendvai adóhivatal erősen megfogyott személy- j 
zetébői ugyanis a hndvezetőség legutóbb Lélek 
Imre adótisztet kórházi vizsgálatra behivta s 
emiatt váit szükségessé a helyettes kirendelése.

— Kinevezés. A kereskedelmi miniszter 
Abonyi  Lajost, a budapesti Máv. igazgatóság 
pénzügyi főosztályának hivatalnokát, Abonyi 
(Tkálcsec) József alsólendvai laleós fiát, a Máv. 
központi üzletvezetőségéhez hivatalvezetővé ne
vezte ki.

— Postamesternői kinevezés. A keres
kedelmi miniszter Dómj án  Mariska muraszom
bati postahivatali tisztviselőnőt, aki hoszabb ideig 
működött az alsólendvai postahivatalnál is, a 
máramarosmegyei Borsára postamesternővé ne
vezte ki.
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— Kitüntetés a hősiességért. A király
R o n c h e t t i  Gáspár népfelkelő főhadnagyot, a 
zalabaksai herceg Esterházy-uradalom volt fő- 
erdészét, az ellenség előtt tanúsított vitéz maga
tartásáért a Signum laudissz.il tüntette ki.

— Balatonfüred gazdát cserél. A bala
toni partvidék legrégibb, népszerű gyógyfürdője, 
a Szent Benedek-rcnd tulajdonában lévő Balaton
füred, a közel jövőben alighanem gazdát cserél. 
A Pesti Magyar Kereskedelmi Bank bérbe akarja 
venni a fürdőt és az a célja, hogy világfürdővé 
alakítja át. Lánczy  Leó, a bank elnöke és több 
igazgatósági tag a múlt napokban Balatonfüreden 
járt és a megvétel ügyében szentélycsen tárgyalt 
dr. Haj dú Tibor pannonhalmi főapáttal, továbbá 
a tihanyi apáttal és a fürdő vezetőségével. A tár
gyalásokban részt vett dr. sipeki Balás  Béla 
zalai főispán, a balatoni kormánybiztos és Lóczy 
Lajos, a földtani intézet igazgatója is, mint 
geologus-szakértő. A Kereskedelmi banknak az 
a célja, hogy a fürdőt ötven évre veszi bérbe a 
Benedek-rendtől. A bank a három évvel ezelőtt 
épített Erzsébet-szanatorium és a „Grand Hotel" 
tökéletesítésén kívül közvetlenül a tó partján ha
talmas, nagyszabású szállodát épitene, külön szén
savas és balatoni szabad fürdővel. A szénsavas 
fürdőt tökéletesítené a bank, úgy, hogy naponta 
2000 kad fürdőt adhasson. A kormány — hir 
szerint — nagyon jó szemmel nézné Balatonfüred 
bérbeadását s a Bendck-rend is szívesen meg
válna a fürdő íentartásával járó gondoktól.

— Az alsólendvai járás uj rézgálicot 
kapott. Említettük, hogy a földmivelési miniszter 
Zalamegyének újabb 2600 métermázsa rézgálicot 
utalt ki a szőlők permetezésének megismétlésére. 
Ebből a mennyiségből Alsólendva s a járás szőlős
gazdái 24 métermáesát kapnak. Az alsólendvai 
járás rézgálica a múlt héten már meg is érkezett 
városunkba és tegnapelőtt Alsólendván a város
házán a kiosztást is megkezdték.

— Óvodások vizsgája. A helybeli községi 
kisdedovoda növendékeinek évzáró vizsgája julius 
hó 2-án, vasárnap dé'uián lesz megtartva a Blau- 
féle vasúti vendéglő kerthelyiségében. A vizsga 
ezúttal is nyilvános lesz. Belépti-dij 40 fillér.

— Veszett kutya garázdálkodása Pákán. 
Sajnálatos eset hírét közük veiünk a közeli Páka 
községből. Dr. Augus z t i novi ch  Nándor pákái 
körorvosnak volt egy kedvenc házőrző kutyája. 
A kutyán a napokban különös izgatottság vett 
erőt s a rajta mutatkozó szimptomák arra val
lottak, hogy a kutya megveszett. Egy Órizetlen 
pillanatban a kutya megharapta a körorvos ke
zét, kevéssel később pedig a körorvos fiát, ifj 
Auguszt i novich Nándort és egy Károly István 
nevű fiút harapott meg. Mikor nyilvánvalóvá lett, 
hogy a kutya dühös, kiirtották s az orvos, a fia 
és Károly István azonnal Budapestra utaztak, 
ahol a Pasteur-intézetben nyertek elhelyezést. 
Horvát  Károly alsólendvai jár. állatorvos hétfőn 
kint járt Pákán s a szükséges intézkedéseket meg
tette Az állatorvos a kutya fejét leoperálta és 
boncolás céljából Budapestre küldte. Minthogy 
a veszett eb több falubeli kutyát is megharapott, 
a megmart kutyákat kiirtották s a hatóság szi
gorú cbzárlalot rendelt el. — Mint közvetlenül 
lapunk zárta előtt értesülünk, a sajnálatos eset 
áldozatai, dr. Augusztinovich körorvos és a fia, 
továbbá a harmadik megmart egyén állapota nem 
súlyos s egvpár nap alatt a Pasteurből teljesen 
gyógyultan érkeznek vissza Pákára.

— Nagy jégeső. Hétfőn estefelé Lendva- 
vásárheiy vidékén borzalmas idő dühöngött. Két 
óra tájban nagy vihar ke’etkezctt, amelyet óriási 
jégeső váltott tel. Mintegy nyolc percen át mo- 
gyorónagyságu, sőt sok helyütt még ennél is 
nagyobb jégszemek estek. A jég elverte az amúgy 
sem nagy gyümölcstermést s úgy a gabonában, 
mint a többi terményekben is nagy pusztítást vitt 
végbe. — Mint Fi:óczról jelentik nekünk, hétfőn 
ott még a iendvavásárhelyinél is nagyobb pusztí
tást okozott a jégeső s különösen a gabonában 
tett igen nagy kárt.



— Vixsg». Az alsólendvai elemi iskolákban, 
úgy a katolikus, mint az izr. iskolában, m múlt 
héten fejezték be a tanévet. A vizsgák mindkét 
iskolában csütörtökön reggel kezdődtek s már 
másnap be is fejeződtek.

— Van tűzifa, nincs fuvaros. A múlt 
héten a lakósság körében az a hir terjedt el, 
hogy a város nem szerzett be annyi tűzifát, mint 
amennyit a polgárság köréből jegyeztek s ezért 
akik már most kifizetik a fa árát, azok kapnak 
fát, míg a többiek hoppon maradnak. Illetékes 
helyről erre nézve azt az információt kaptuk, 
hogy a fenti dologból egy szó sem igaz, a város
nak sokkal több fája van, mint amennyit a pol
gárság köréből jegyeztek s így mindenkinek kerül, 
akármikor is fizeti be az általa bejelentett fa
mennyiség árát. Sokkal nagyobb baj az, hogy 
most, amikor a közönség téli tűzifája biztosítva 
van, nincsenek fuvarosok, akik az erdőről be
szállítsák a faraktárba. (A város ugyanis a kórház 
telkén egy faraktárat létesített.) A falusi fogat
tulajdonosok ugyanis kereken kijelentették, hogy 
.az uraknak majd akkor hordunk fát, majd ha 
az urak idejönnek helyettünk kaszálni" s eddig 
még a csendőrség igénybevételével sem lehetett 
rávenni őket, hogy fuvarba álljanak. Illetékes 
helyen most egy olyan paragrafust keresnek, 
amelynek alapján kényszeríteni lehet a fogat- 
tulajdonosokat, hogy elfogadható díjazás mellett 
az .urak* (I) fáját hazafuvarozzák.

— Lehet telefonozni Ausztriával. Az 
osztrák és a magyar kereskedelemügyi minisz
terek által kiadott rendeletek sterint Magyarország . 
és Ausztria közt részben helyreállt a telefon- ! 
összeköttetés. Beszélgetést lehet folytatni Alsó- , 
és Felső-Ausztriával és Stájerországgal. Bécscsel 
csupán dringend-beszélgetést lehet folytatni. A 
Bécscsel folytatott beszélgetés 3 percenkint 6 ko
ronába kerül.

— Hűtlen bádogos-segéd. Kr i s t o f i c s  
Márton 19 éves stridóvári születésű legény váro
sunkban Elefand Dávid bádogosnál dolgozott, 
mint segéd. Elefand megbízott a segédben, a 
segéd pedig csúnyán visszaélt ezzel a bizalommal. 
Elefand mír hónapok óta észlelte, hogy a segéd 
feltűnő módon költekezik. Kristofics vasárnapon- 
kict hangos kiruccanásokat szokott rendezni a 
vendéglőkben s ilyenkor sokkal többet költött, 
mint amennyi a fizetéséből tellett. Végre rájött 
Elefand, hogy a segéd az ö zománc-edény rak
tárát dézsmálja s a lopott dolgokat kéz alatt el- . 
adogatja. így temérdek portékát adogatott el 
H a j d ú k  Istvánnénak, Ti bau t h  Józsefijének és 
még több asszonynak. Kristofics nevetségesen 
olcsó pénzért adott túl a lopott holmikon, igy pl 
Hajdukné egyszer egy egész konyhára való finom j 
zománc-edényt, ami megért 70—80 koronát, cse
kély 9 koronáért vett tőle. Kristofics az asszo
nyoknak art mondta, hogy a gazdájától keveset 
kap enni, azért kénytelen ilymódon pénzt sze- , 
rezni. Mikor a hűtlen Kristofics megneszelte, hogy ; 
Elefand rájött a turpisságára, megszökött Alsó- j 
lendvárói s azóta semmi nyoma. A csendőrség , 
nyomoz utána s egyúttal kutatja azt is, hogy még 
kik vásároltak Kristoficstól edényeket.

— Öngyilkos Jegyzői írnok. Hor vá t h ! 
Zoltán Csáktornyái járásbirósági tisztviselőnek 
néhány hét óta vendége volt az ikertestvére. 
Hor vá t h  Árpád 58 éves sármelléki jegyzői Írnok 
Horváth Árpád, a vendég, egyik este azzal tá
vozott el testvére lakásáról, hogy nagy fejfájása 
van, sétál egyet. Másnap reggel az uradalmi 
tisztilak előtt egy árok alján nagy vértócsában, 
átvágott nyakkal taiá’ták. Még volt annyi ereje, 
hogy kocsit kért, de még mielőtt kocsit hoztak , 
volna, meghalt. A vizsgálat megállapította, hogy 
Horváth öngyilkosságot követett el, zsebkésével 
átvágta a nyakát. Horváth valamikor jobb na-

Íiokat élt; mint a grófi uradalom számvevőjének 
ia, gondos nevelésben részesült, de elzüllött s 
állhatatlan természete miatt sehol sem boldogult. 

Úgy látszik, nyomorúsága miatt lett öngyilkos.
— Színészet a megyében. Köves s y  

Albert újpesti színtársulata az egyik héten Zala
egerszegre érkezik néhány heti vendégszereplésre. 
Az előadások az Arany-Bárány nagytermében 
lesznek.

ALSOLENDVA, 1916.________________ ALSOLENDVA! HÍRADÓ

— Amikor szintén nagy drágaság vol t
1795-ben a francia forradalom okozta háborúk 
következtében Magyarországon is .kiütött" a drá
gaság, még pedig, mint akkor megállapították, az 
.óriási, az elviselhetetlen* drágaság. Azok persze, 
akik tehették, akkor is visszaéltek a helyzettel és 
.horribilis" árakat kezdtek szedni. Különösen a 
mészárosok viselték magukat rosszul, noha a 
többiek sem maradtak el tőlük. Eme borzalmas 
állapotok között a megyék hamarosan a sarkukra 
állottak és az árakat maximáltak. Ezek közé tar
tozott Szilágymegye is, ami Szilágyzavány község 
épen maradt publikációs könyvéből a napnál vi- j 
lágosabban kiderül. A rendelet, amelyről szó van, í 
szórólszóra igy hangzik: .1796 február 11-én 
Publikáitatott a T. Nemes Vármegyének az a Pa
rancsolata, melyet tett az alabb megirt Limiíá- 
ciók iránt, t. i. hogy azt minden Ember oly szó- J 
rosan köteleztetik megtartani, hogy ha azzal va
laki ellenkezőképpen tselekszik, minden kése
delem nélkül legottan 24 kemény Páltza büntetést 1 
fog szenvedni. Kelt Somlyón A. 1795 december 
első napján. Publikáitatta a Maga Processusába : 
Tekints Szegedi László Ord. Sz. Biró ur a maga 
helyén kitett napon." Eme sorok után követkéz- 
nek a hivatalosan megszabott árak, amiből meg- j 
tudjuk, hogy a iegjobb marhahús fontja 4 krajcár j 
volt. Az aiabb valót már 3-ért kellett mérni. A \ 
faggyú ára, szintén krajcárban számítva, 12 volt, i 
a sertéshúsé 8, a birkáé 3, a kecskéé pedig 2.
A legjobb gyertya fontját 24 krajcárért kellett ! 
adni, a legjobb szőrös bocskor párját szintén j 
annyiért. Hát, kérjük szépen, ez volt az említett i 
óriási, elviselhetetlen drágaság, amely ellen a me- i 
gyének síkra kellett szállni. Azóta a viszonyok és j 
az árak nagy változáson mentek keresztül, de j 
mindannak dacára is meg kellett volna valamit : 
hagyni a száz esztendő előtti maximális paran
csolatból, azt t. i., hogy aki drágábban árulja j 
holmiját, az 24 kemény Páltza büntetést szenved, j 
Ilyen rendelkezés ezúttal is sokat javítana a i 
helyzeten.

— Megveszett a kutya harapásától. —
Za d r a v e c z  Lukács alsóharastyáni lakós 7 éves 
kisleányát mintegy hathéttel ezelőtt egy kóbor , 
kutya megmarta. A szülők a dolognak nem tu
lajdonítottak semmi jelentőséget s a megmart 
gyermeket nem vitték orvoshoz. A gyermek álla- j 
pota mind rosszabbra fordult s a minap teljes 
borzalmasságában kitört rajta a veszettség. A 
szája habzott, körmözött, harapott, úgy, hogy nap- I 
hosszat megkötözve keliett tartani. A minap aztán j 
végre kocsira tették és bevitték Csáktornyára dr. 
Ko v á c s i c s  Ferenc járási orvoshoz. Az orvos 
megállapította, hogy a kisleányt veszett kutya j 
marta meg s ettől a leány is megveszett. A gyer
mek menthetetlen, néhány nap alatt okvetlenül I 
kiszenved.

— Meglopta a foglyokat. Huzák József '
horvátországi illetőségű egyén Lenti községben, i 
az ott dolgozó orosz foglyoktól ruhát, cipőket és 
több más apró tárgyat Topott. Huzákot feljelen
tették s a pozsonyi hadosztálybiróság szerdán ! 
ítélkezett felette. A foglyok tolvaját a hadosztály
biróság huszhónapi fogságra ítélte.

— Az 1900-as dátumu huszkoronások 
bevonása. Az Osztrák Magyar Bank hirdetményt 
tett közzé, mely szerint az 1900. március 31-iki 
dátummal ellátott huszkoronás bankjegyeket e hó i 
30-áig bevonják s azon túl teljesen elveszítik az ! 
értéküket.

— Országos vásár. Holnap, hétfőn or- > 
szágos vásár lesz Alsólendván.

— Életunt gazda. Pintarics Mátyás 54 éves 
mártonhelyi gazda hétfőn hajnalban ismeretlen ! 
okból felakasztotta magát. Mire ráakadtak, már 
halott volt. .

— Lélek a háborúban. (Balázs Béla honvédtizedes 
hadinaplója.) Az első hadinapló, amelyet nem civil hadi
tudósító, vagy műkedvelő tiszt irt, hanem iró, aki közhon- 
vedsorban harcolt. Balázs Béla, a fiatalabb írógárda e je- 
lese, ebben a szenzációs könyvében összegyűjtötte mindazt, 
ami mondani valója volt a körülötte történt véres dolgok
ról. De nemcsak a tartalom szenzációja a könyvpiacnak, 
amely talán elsőnek mutatja meg egy iró, egy látó és 
figyelő lélek élményeit a háborúban és elsőnek vet világot

t egy csomó uj és meglepő érzésre, amit a háború vetett a 
[ lelkekbe, de szenzációs a könyv kiállítása is. Divéky 
| Józsefnek, a háború előtt Brüsszelben élt világhírű magyar 
I rajzolómüvésznek a rajzai díszítik a könyvet. Divéky szintén 
i nem messziről nézte a háborút, hanem közkatonasorban 
i harcolt. A valóságban átélt élményekből született a könyv 
! szövege s abból születtek a képek is. A katonát, az em- 
1 bért mutatják póz nJkül, görögiüz nélkül. A könyvet mü , 

veszies kiállításban Gyomán a Kner lzidor-féle nyomdai , 
j müintézet adta k i; az ára kötve 4 korona. Minden ’múértő !

és könyvbarátnak melegen ajánljuk Balázs Béla értékes, ; 
1 sxép könyvét.

— Változás a tábori postai csomag
forgalomban. Tábori postai magáncsomagok 
az eddigi feltételekkel a 140, 166. 168. 187, 267, 
300, 338, 341, 345, 349 és 513 számú tábori 
postákhoz is küldhetők, ellenben a 12 , 13, 15. 19,
19- 11, 22, 22-11, 22-111, 24. 25. 30. 31, 36, 50, 52, 
54. 56. 57. 62. 74. 80, 86.89, 100, 101, 102. 111. 
118, 128, 130, 137, 141, 142, 144,145. 136,160, 
163, 172, 174, 202, 204, 225.227, 231,251,253, 
254, 313, 355, 501, 503, 505 és 506 számú tábori 
postákhoz további intézkedésig nem vehetők fel.

— Élctjel másfél év után. Tomec József
20- as honvéd még a tavaly téli kárpáti harcokban 
eltűnt. A napokban egy levelezőlapot küldött Szi
bériából, melyben közli, hogy fogságban van.

— A tanító fizetése. Dacára annak, hogy 
már 1916-ban evickélünk és sok minden tekin
tetben előrehaladtunk, a régi szokások egyrésze 
megmaradt és a konzervatizmusban nagy magya
rok még mindig nem akarnak engedni a negy
vennyolcból. Ezt bizonyítja a többek között az 
a most megjelent pályázati hirdetmény is, amely 
azt foglalja magában, hogy a balatonkenesei kán- 
tortanitói állás megüresedett és hogy az a boldog 
halandó, aki elfogja nyerni, milyen javadalmazás
ban részesül. Mondja pedig a hirdetmény a 
következőket: „Javadalom készpénz 31 kor. 50 f. 
Didactorium helyett 8 kor. 40 fül., coquia helyett 
első évben 42 kor. Búza 18 hl. 76 K Hús 28 kg. 
és ünnepi diákok tartására marhahús ismét 28 
kg. Só 28 kg. Faggyú 8 kg. 40 dkg. Köleskása 
12 1. 74 dl. Tüzeiőía 18 köbm. 68 köbem. Egy 
fertálytelek szántóföld, munkálja, termését taka
rítja, behordja az egyház. Legelőilleték hat hold, 
művelheti a tanító. Széna a helység rétjéről 6 q 
72 kg. Tandijválság címén 307 kor. 20 fill. Bor- 
kollekta helyett 200 kor. Polgári adót az egyház 
fizeti. Trágyát évenkint kihordja az egyház. Teme
tési stólák szabályzat szerint."

— Ellopott gépszij. Csesztregről jelentik, 
hogy a pusztaszentpéteri gazdaságban * a pajtá
ból egy 7 méter hosszú, cséplőgéphez használt 
gépszijat elloptak. A tettes ismeretlen. A csendőr- 
ség nyomozza a tolvajt.

— A „Vasárnapi Újság* egutóbbi száma szenzá
ciós képeket közöl a skagerraki tengeri csatával kapcso
latban, közli többek között az elpusztult angol hajók ké
peit. Kitchener képe s a  Hampshire hajóé, melyen elpusz
tult, szintén benne van e szambán. A többi kép is mind 
kiválóan érdekes hareztéri fölvétel. Szépirodalmi olvas
mányok: Havas Alisz és Walter Bloem regénye, Sxöllósl 
Zsiginond tárczája; Egyéb közlemények : Sebők Zsigmond 
arczképe és nekrológja s a rendes heti rovatok: a hábo
rú napjai, Irodalom és művészet, Sakkjáték, Halálozás stb.

A .Vasárnapi Újság" előfizetési ára negyedévre öt 
korona, „Világkróniká“-val együtt hat korona. Megrendel
hető a „Vasárnapi Ujság“ kiadóhivatalában (Budapest, 
IV., Egyetem-utca 4.). Ugyanitt megrendelhető a ..Képes 
Néplap" a legolcsóbb újság a magyar nép számára, fél
évre 2 korona 40 fillér.

— Tízparancsolat perlekedők részére.
Egyes németországi törvényházban a kővetkező 
10 hadiparancsot függesztették ki: 1 . Óvakodj 
perektől, kimenetelük mindig bizonytalan. 2. Ne 
fuss minden csekélység miatt a bírósághoz; sok 
időt, pénzt megtakarítasz s sok haragtól meg
menekülsz. 3. Ha vitád van, vizsgáld meg ellen
feled szempontjából is. 4. Per előtt kísérelj meg 
egyezséget és engedd szóhoz jutni ellenfeledet 
is; ilyenformán sok dolog tisztázódik. 5. Soha 
se tégy olyant, ami ellenségednek árt, neked pedig 
nem használ. 6. Soha se mondjad ellenfelednek, 
hogy hazudott, 7. hogy csalt. 8. Kövesd a biró 
tanácsát, ha egyezséget ajánl. 9. Szerződéseidet 
foglald írásba s mielőtt aláirod, figyelmesen ol
vasd el. 10. Ellenfeledet ne keserítsd el, hát ha 
valamikor rászorulsz.

—- Az anya bűne. A pötrétei csendőrség 
jelentése szerint Horváth Mari 20 éves hajadon 
elföldeite nyolchónapos magzatát. A bűnös anyát 
letartóztatták.

— A .Nyugat*, Ignotus, Ady Endre és Fenyő Miksa 
szerkesztésében megjelenő szépirodalmi folyóiral legutóbbi 
száma a kővetkező igen érdekes tartalommal jelent m eg:

SchöpfÜn Aladár: Babits Mihály új verseskönyve. 
Rozványi Vilmos: .Recitativ". Kosztolányi Dezső: Babits 
Mihály. Kemény Simon: így élem világom. Jegyzetek a 
margóra (Versek). Karinthy Frigyes: Legenda az ezerarcú 
léiekrőt (Novella). Szép Ernő: Versek. Halász Imre: Tö
rök-magyar vonatkozások (Befejezés). Ambrus Zoltán : 
Háborús jegyzetek. Kassák Lajos: Misilló királysága (Re
gény IV.) Ady Endre: Nótázó, vén bakák (Vers). Ignotus: 
Görgey

A .Nyugat," amely minden hó 1-én és 16-án jele
nik meg, egy évre 28 K, félévre 14 kor., egyes szám 1 K 
40 fill. Fómunkatársak: Ambrus Zoltán, Babi s Mihály, Elek 
Artúr, Halász Imre, Kaffka Margit, Laczkó Géza, Móricz 
Zsigmond, Osvat Ernő és Schöpflin Aladár. A .Nyugati
ból mutatványszámot díjtalanul küld a kiadóhivatal: Buda
pest, IX., Lónyay-utca 18.

____________ VASARNAP, JÚNIUS 18.
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MILLIÓK ,4-ik.sfám"
i x / - \ M \ / \ / r -  m e 9 J e l e n t !KÖNYVE Ara 30 fill.
Ohnet György: „ALKONY."
Kéthetenkint egy teljes regény jelenik meg!
Minden szám kapható BALKÁNYI ERNŐ könyv
kereskedésében Alsóleadván. Ára 30 fillér.

Muraszentmárton
községben egy

■ /  f  |  Q r  I  f fn i  ve
és mészárszék

elköltözés miatt

azonnal eladó vagy bérbeadó.
Özv. Filó Vincéné.

MEGJELENT

i i  OLASZ haitiér

teljésen uj, a legtökélete
sebb kiadásban! Ara csak 
Nélkülözhetetlen m inden  1-50
ú j s á g o l v a s ó  embernek! ] k o r o n a  1

Kapható BALKÁNYI ERNŐ
könykereskedésében Alsólendva.

KESZLER ZSIGMOND
gépraktára =  ALSÓLENDVA =  Vasuti-utcza.

A J Á N L O K :
H áztartási gépeket:Mezőgazdasági gépeket:

mint ekék, talajmivelő eszközöket, kon- 
kolyválasztót, árpa- és tengeri-darálöt.

Szölőgazdasági gépeket:
.ATTILA* és .VERMOREL* rendszerű 

permetezőket és kénporozókat.
Mindennemű alkatrészek és műszaki cikkek, mint gözkazán-feszmérök, indítók 

és szabályozók megrendelése és használtak javíttatása.
W  Használt gőz- és motoros cséplökészletek adás-vételi közvetítése. "Wí 

Ugyanitt egy felszerelt, kevéssé használt női kerékpár és egy 
dupla csöszoritó gép (6-os gőzlokomobilhoz) mérsékelt árban eladó.

jégszekrényeket, t*í >SINQER< csa
ládi, elsőrendű >DANUBIA< karikahajós M 

Central-Bobbin és ipari varrógépeket.

Gráczi kerékpárokat, tüzifecs- 
kendőket és szivattyúkat.

I - l i t ' r l a i á c o L f ’ jutányosán felvétetnek 
l l l I U C I C S C I V  e lap kiadóhivatalában

Alsólendván, a Főút legszebb és 
legforgalmasabb pontján, újonnan 
épült modern házban egy szép tágas

A helyiségben őt év óta egy mo
dernül berendezett mészárszék és hen
tesüzlet állott, mely a tulajdonos be
vonulása miatt most megszűnt. M észá
ros vagy hentesnek k i v á l ó a n  

alkalmas a hely.
Bővebbet a tulajdonosnál:

Balkányi Ernőnél, Alsólendva

Könyvnyomdába egy jó 
magaviseletig 13-14 éves
= TANONC=
felvétetik Balkányi Ernőnél.

6050
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy *
KAISER- fé l e  Mell-Karamella

három fenyővel
EsíN3 rekedtség, hu- 

c E s g » i  r ■ rut, elnvólká- 
11 H I f f i l  sodás es gör

csös köhögés 
ellen legbiztosabban használhatók. 

Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz
ban 60 fillérért

kapható Alsólendván Fuss F. Nándor 
* gyógyszertárában.

180—141

Urak!! Drága a gyufa,
dohányos ember okvetlenül vegyen 
nálam egy elsőrendű, p r a k t i k u s

öngyújtót
mert az lényegesen olcsóbb. Tet
szetős alakjánál fogva kedvelt cikk.

Balkányi Ernő, Alsólendván.

Alkalmi
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabb

zsebórák, láncok, arany és ezüst ékszerek, 
China-ezüst dísztárgyak, evőeszközök stb.

legnagyobb választékban, jutányos áron kaphatók 
«■

M a y e r  Ödön órás és ékszerésznél
ALSÓLENDVA, Főutca.

Nagy raktár fali- és ébresztő-órákban, valamint iátszerészetl 
cikkekben, időmérőkben stb. Javítások szakszerűen végeztetnek!
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Ipar és kereskedelem in̂“ ardc,esi
rovata. 1

TIVADAR FERENC vas- es füszerkereskedese.

ASCII ÉR L JÓZSEF építesz, építési vállalkozó. 
Eiva .1. epiivM tervi k k, sz.te.-ct, mmdennefi.ii eptt 

., va unitit szak tíiomáuy adáaut.

TAKATS FERENCÉ asztam-
TERSZTENYAK ISTVÁN kőfaragó és szobrász. 

Kész sirkőraktár, Szentjánus-utca

BADER HERMÁN < ip z i' M ■ ők rak útra. 
Rt.AL SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál. 

BLAII ts  BARTOS róiősaru- <s készruhi-Uzlete. 
Nagy raktar uri-divat cikkekben.

BECK OSZKÁR fodrászterme Főút, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában

TOPLAK JÁNOS vogyeskcroskfíbve. mész- és 
cement-raktára es cement-aru készítésé.

TOMKA GYÖRGY vas- és füszerkereskedése
VARGA MÁTYÁS Alsólendva. Elad szőiőoltvá- 

nyokat a legjobb fajokban.
WORTMAN BENŐ rőfös- és divatáru-kereskedése.

ÉRMÉNVI JÁNOS babsMó • niézyskalaesos. 
FPPINilF.li SAMU léglagvuros es gö/mnldintulajd.

WE1SZ LIPÓT divatárukereskedése ésTip-Top- 
féle cipő raktára

FERKNCZY JÓZSEF vmidojtlös. WALTERSDORFER ADOLF m ír s.
WOLPSOHN HENRIK központi kávés.t RÍ Yi R FÜLÖP övig-, p  'c-'l'ár.-. fűszer- és

vegyesáiukereskedése. I
feh ér  ANTAL köröm- és koc.-i-kovács. VIDÉKIEK:

FUCHS JÁNOS borbély- és fodrász. Főül.
GOMBOST es M KNPL fűszer-, csemege-, rövid-, 
no nbergi-, üveg- és porczellán-áru kereskedése.

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu.
BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédics.

OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
Kcnve’.mes bérkocsi mindenkor rendelkezésre all. CSEKE KÁROLY rsesztreg-paraszai gőzmalma.

GÖNCZ GÁBOR pékmester DUMA JÓZSEF Vfnd.'giö? Lendvavasarlieiv

Özv GÁLL1TS TAMASNÉ kéményseprő-mesternő DZSUBAN JÁNOS vendéglős Alsólakos.
GU'NDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-ulca DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.

Özv. ÜREGORENCSICS JÓZSEFNÉ szikviz-
gyára, Alsó-utca. ____ ______ 1

EPP1NGER SALAMON és FIA kereskedése 
Csesztreg. Eternit-pala raktár.

GER1CS JÁNOS vegyeskereskedése, sajtar-, szita- 
és kézikosarak raktara, szeszes italért kismertek- 

beni eladása, a vasutáliomas atelleneben.

EPÍTNGER JÓZSEF kereskedő Csesztreg.
FRANKÓ ANTAL vendéglője Lan tornya.

HÉGEDlCS ISTVÁN csizmadia. FIRST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmikióson.
HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épület-asztalos. FL'RST ADOLF vendéglős Rédics.
Kész bútorok es különféle koporsók nagy raktara. FÖLDES MÓR „Royal“-kávéháza Csáktornyán.

KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata FRANKÓ GÉZA vendéglős Ler.övaerdő (Renkóc)
LEVAS1CS FERENC építési vállalkozó és 

cementmunka készitö
FLESCH MANÓ vendéglős Rédics.

FRIEDR1CH JÓZSEF gabonakereskedő Belatinc
Rí AVER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktar 

china-ezüst árukban. GIDER GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc.

"MÁÉKÉR FERENC szobafestő es mázoló. GÁL JÓZSEF molnár Petesháza.
MARTON KÁLMÁN vaskereskedese. Legnagyobb GAAL SÁNDOR molnár Rédics.
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-,gazdasági 

gép-, szén-, Cement- es malomkő-raktár.
. [ építői] LXOS.

HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya.
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc.

HERZFELD MÓR kereskedő Celldömölk.NÉUBALÉR ANDRÁS „Korona* nagyvendéglöje 
NÉMETH PÁL epü et- és géplakatos. HERZ MÓR kereskedő Velemér (Vasm.)

HARANGOZÓ JÓZSEF újonnan megnyílt ven
déglője és vegyeskereskedése Nagypalinán.

özv. KRAUSZ FüLOPNÉ vegyeskereskedése
Lendvahosszufalu.

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-m.) 
ROLLER J.iNOS vegyeskereskedő Gőntérháza 

KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat

PÖLLAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány es 
szivar nagy-áruda.

PERKO VENDEL hentesaru-ü/.lete a Főúton. 
SCHRANTZ ELEK (Alsólendva, Templom-tér, dr. 
Fitkor-féle ház) készít művészi fényképeket bár
milyen nagyságban, jutányos árért. Felvétel min

den nap. Fény képnagyit ásókat olcsón vállal!
SÍPOS DANIéL elsőrendű urisza'oó (Főút).

SIMONRA JÁNOS szíjgyártó.
- HAFFHAUSER ENDRE mechanikus. 

Elvállalja varrógépek és kerékpárok javítását.

KOHN L1POT mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala darusítása Muraszombat
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró

gép javító műhelye Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

Id. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gabona- 
és szénkereskedése

STERMAN JÓZSEF ácsmester KONTLER KÁROLY kovács és gépész Lcndva- 
hosszufalu.

KOSA FERENC cipész Nemesnép.
SCHÖN JENT) vegyesáru- és bőrkereskedése 

a vasúti állomás átellenében.
SPIEGEL ADOLF, a vasúti vendéglő bérlője. LOVEXYÁK VINCE borbély Lendvavasárhely

LACHESBACHER JÓZSEF kereskedő Zatabaksa
MILHOFEI 1 TESTVEREK vegyeakereskédést

L(!ndyavas;trh>’:y.
MOSONY1 SÁNDOR kereskedése Résznek 
MAVER JAKAB kereskedő Muraszerdahely 

NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebe'.esztmarton 
NÉMETH ISTVÁN cserepes-m. es tetőfedő Résznek 
POLLÁK SAMU vendézlSS Murabely (Deklezsin.)

PRE1SS IGNÁC kereskedő Szenttryörgyvölgy. 
PERKO FERENC vegyeskereskedő Gáborjánhaza
PACSA1 LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 

Nemesnép.
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zulabaksan. 
RECHN1TZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
RE1NER LÁSZLÓ vendéglős Felsöszenienye. 
REVERENCS1CS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SBCL KAROLY vendéglős Radamos.__
SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka- 

kereskedő, Adorjánfalva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZABÓ FERENC cipész Lendvavasárhely. 
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. _ 

ST1MECZ ANTAL kereskedő Felsószemenye. 
TURNAUER BuLA kereskedő és vendéglős Murarór 
TÓKA LAJOS mümalma s Hsztraktára Csentevfllgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc.

„VADÁSZKÜRT* nagyszállód.! Budapest.__
VADNAY GÁBOR bognár Lehővahosszutalu. 
VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavasárhely.

VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg.__
WALTF.RSDORFER IGNÁC sorkereskedö Újpest. 
WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

WE1NST1NGL JAKAB uradalmi mümalma 
Böhönye (Somogy-m.)

figyelmükbe ajánlom, Hogy a 

legjobb minőségű s legszebb

akármily mennyiségben, cim-

nyom ással vagy anélkül, a 

legolcsóbb árban szállítom.

Balkányi Ernő, Alsólendva.
■ ■ ■ ■ ■ » rr— — a— — — a

Gyönyörű illusztrációk!
A most folyó világháborúnak való
sággal szenzációját képezi az a 
folyóirat, mely 32 oldal terjede
lemben, gyönyörű illusztrációkkal

Érdekfeszitő olvasmányok! = Mesésen olcsó árért!
címmel jelenik meg. Minden füzet 
a háború eseményein kivül a há
ború humorát is közli. Minden 
számban egy nagy mümelléklet!

30 fillér A füzetek hetenkint egyszer jelennek meg! Egy-egy füzet ára csak 30 fillér!
A füzetek állandóan kaphatók BALKÁNYI ERNÓ könyvkereskedésében Alsólendván.

30 fillér
Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


